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CONG TY CO PHAN VIMC LOGISTICS
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CHUONG TRINH

HOP PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026

Thoi gian | 08h00 - 12h00 Thit tu, ngay 22 thang 4 ndm 2026
Pia diém Ho1i truong tang 3 Toa nha Ocean Park, so 1 Pao Duy Anh, Pong Da, Ha No6i
8h00 - 8h30 | I - Pén tiép dai biéu, C6 dong diing ky dw hop, phat tai liéu
8h30 - 9h00 | II- Khai mac Pai héi
- Tuyén b 1y do, gidi thidu dai biéu, khai mac Pai hoi
- Bdo céo kiém tra tu cach ¢b dong dy Pai hoi
- Gidi thiéu Chu toa doan, Ban thu ky
- Gi6i thiéu Ban kiém phiéu
- Biéu quyét théng qua Ban kiém phiéu
- Théng qua Quy ché té chirc ctia Pai hoi; Thé 18 biéu quyét, Chuong trinh Dai héi.
9h00 - 11h40 | IIT - Noi dung

- Bao cao hoat dong clia Hoi déng quan tri ndm 2025, ké hoach nim 2026

- Bao cdo tdng két hoat dong SXKD, du tir phét trién nim 2025. K& hoach SXKD,
dAu tu phat trién nam 2026 cia Cong ty

- Bao cao hoat dong ctia Ban kiém soat ndm 2025, ké hoach ndm 2026

- T trinh théng qua Béo c4o tai chinh nim 2025 (d4 duoc kiém toan)

- T trinh théng qua phuong 4n phén phéi loi nhuén va trich l8p céc quy ndm 2025

- T& trinh vé phuong 4n tra lwong, thu lao cho HPQT va BKS nim 2026

- T& trinh théng qua danh sach lua chon Céng ty kiém todan BCTC nim 2026

- T& trinh mién nhiém va biu bd sung thanh vién HDQT nhiém ky 2022-2027

- C4c vén d& khac (néu co)

- Théo luén, tham gia, dong gop ¥ kién

- B6 phiéu

- Nghi gidi lao

- Cong bb két qua bo phiéu.

11h40 - 12h00

IV - Téng két Pai hoi

- Thong qua Bién ban Pai hoi

- Théng qua Nghi quyét Dai hoi

- Bé mac Pai hoi




VIMC LOGISTICS JOINT STOCK COMPANY
Address: Room 806, Ocean Park Building, No.I1 Dao Duy Anh Street,
. Kim Lien Ward, Hanoi, Vietnam
Tel: (024) 35772046/48
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) AGENDA
6 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Time 08:00am - 12:00pm, Wednesday, April 22, 2026

Venue 3rd Floor Hall, Ocean Park Building, No.1 Dao Duy Anh, Dong Da District, Hanoi

8:00 - 8:30 | I - Reception of delegates and shareholders; registration and distribution of
meeting materials

8:30-9:00 | IT - Opening of the Meeting

- Opening remarks, introduction of delegates

- Report on verification of shareholders’ eligibility

- Introduction of the Chairing Committee and the Secretariat

- Introduction of the Vote Counting Committee

- Approval of the Vote Counting Committee

- Approval of the Meeting Regulations, Voting Rules, and Meeting Agenda

9:00-11:40 | III - Meeting Contents

- Report on the activities of the Board of Directors in 2025 and plan for 2026

- Report on business performance and investment activities in 2025; business and
investment plan for 2026

- Report on the activities of the Supervisory Board in 2025 and plan for 2026

- Proposal for approval of 2025 audited Financial Statements

- Proposal for approval of profit distribution and allocation of funds for the year 2025

- Proposal on remuneration plan for the Board of Directors and the Supervisory Board
for the year 2026

- Proposal for selection of the auditing firm for the 2026 Financial Statements

- Proposal on dismissal and additional election of members of the Board of Directors
for the 2022 - 2027 term

- Other matters (if any)

- Discussion and comments

- Voting

- Break

- Announcement of voting results

11:40 - 12:00 | IV - Closing of the Meeting

- Approval of the Meeting Minutes

- Approval of the Meeting Resolution

- Closing remarks
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~ QUYCHETOCHUC
DAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN VIMC LOGISTICS

REGULATIONS
ON ORGANIZING 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERSS
VIMC LOGISTICS JOINT STOCK COMPANY

CHUONG I
CHAPTER I
QUY DINH CHUNG
GENERAL PROVISIONS

Piéu 1: Muc tiéu.

Article 1: Objectives.
1. Pam bao Pai hoi ddng cb dong thudng nién nam 2026 (sau ddy goi tét 13 Pai hoi) cia
Cong ty ¢b phin VIMC Logistics duge t& chirc diing trinh tyr, thi tuc quy dinh ciia phép
ludt; dam bao nguyén tic cong khai, minh bach; céch thirc ing xir, biéu quyét, bau cir tai
Pai hoi.
Ensure that the 2026 Annual General Meeting of Shareholders (hereinafter referred to as the
General Meeting) of VIMC Logistics Joint Stock Company is held in accordance with the order
and procedures prescribed by law; ensure the principles of publicity and transparency; and the
manner of conduct, voting, and election at the General Meeting.

2. Cac Nghij quyét ciia Pai hdi thé hién duge ¥ chi théng nhat va dap tmg dugc nguyén
vong, quyén loi ciia Cd dong.
The Resolutions of the General Meeting demonstrate the unified will and meet the wishes and
interests of Shareholders.

Piéu 2: Poi twong va pham vi didu chinh.

Article 2: Subjects and scope of regulation.



1. Quy ché nay 4p dung cho viéc tb chirc va diéu hanh cudc hop Pai hoi ddng cb dong
thuong nién ndm 2026 ciia Cong ty c¢b phan VIMC Logistics.

1. These regulations apply to the organization and conduct of the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders of VIMC Logistics Joint Stock Company.

2. Quy ché nay quy dinh quyén va nghia vu cia cb déng, dai dién cb dong theo ty
quyén va cac bén tham du Dai héi, didu kién, thé thic tién hanh Dai hai va biéu quyét
thdng qua cac van dé thudc thdm quyén cta Dai hoi.

2. These regulations stipulate the rights and obligations of shareholders, authorized
representatives of shareholders and parties attending the General Meeting, conditions and
procedures for conducting the General Meeting and voting on matters within the authority of the
General Meeting.

3. C6 dong, Pai dién cd dong theo iy quyén va cac bén tham du Dai hoi cé trach
nhiém chép hanh, tusn thi cic quy dinh tai Quy ché nay, Diéu 1& Cong ty va quy dinh
hién hanh cuia Phép luit.

3. Shareholders, authorized representatives of shareholders and parties attending the

General Meeting are responsible for implementing and complying with the provisions of this
Regulation, the Company's Charter and current provisions of the Law.

Piéu 3: Giai thich tir ngir

Article 3: Interpretation of terms

1. “Céng ty” hoic “VLG” 1a Cong ty ¢d phan VIMC Logistics.

“Company” or “VLG” refers to VIMC Logistics Joint Stock Company.

2. “DHPCP” hoic “Pai hi” 12 Pai hoi ddng cb dong thudng nién nam 2026 cia
Cong ty co phan VIMC Logistics.

2. “GMS” or “General Meeting” refers to the 2026 Annual General Meeting of

Shareholders of VIMC Logistics Joint Stock Company

3. “Ngwm dai dién theo uy quyen ciia co d‘ong” 12 ngudi duoc cb dong uy quyen
hop 18 bang vin béan dé tham du va thyuc hién cac quyén hop phap cua co dong tai cudc
hop Pai hdi ddng cd dong thudng nién nim 2026 phit hop véi quy dinh ciia phép ludt va
Diéu 1é Cong ty.

3. “Authorized Representative of a Shareholder” refers to an individual who has been
validly authorized in writing by a shareholder to attend and exercise the shareholder’s legal
rights at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, in accordance with the law and the

Company’s Charter.

4. “Dgi biéu” 12 cb dong va ngudi dai dién theo iy quyén (hop 18) ciia ¢b déng tham
du cudc hop Pai hoi dong co dong thudng nién nim 2026 ciia Cong ty cd phan VIMC
Logistics.

4. “Delegate” refers to a shareholder or a duly authorized representative of a shareholder

attending the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of VIMC Logistics Joint Stock
Company.
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CHUONG II
CHAPTER II
PIEU KIEN THAM DU DAI HOI, QUYEN VA NGHIA VU CUA CO PONG,
CAC BEN THAM DU PAI HOI

CONDITIONS FOR ATTENDING THE GENERAL MEETING, RIGHTS AND
OBLIGATIONS OF SHAREHOLDERS AND PARTIES ATTENDING THE GENERAL
MEETING

Diéu 4: Diéu kién tham du Dai hi.
Article 4: Conditions for attending the General Meeting.

Cb dong (ca nhan, t6 chirc) cia Cong ty cd phan VIMC Logistics hodc Ngudi dai dién
theo Gy quyén ctia Cd déng s& hitu c¢b phan c¢6 quyén bidu quyét (theo danh sach Cé dong
ding ky cudi cling ngay 24/3/ 2026 ) déu c6 quyén truc tiép tham du Dai hoi.

Shareholders (individuals, organizations) of VIMC Logistics Joint Stock Company or

authorized representatives of shareholders owning voting shares (according to the list of

shareholders as at record date of 24/03/2026) have the right to directly attend the General
Meeting.

Piéu 5: Quyén cia dai biéu khi tham duw Pai hdi.
Article 5: Rights of delegates attending the General Meeting.

1. Cb dong c6 quyén thao luan va bidu quyét tét ca cac van d& thuc thim quyén cia
Pai hoi ddng cb dong theo quy dinh tai Lust Doanh nghiép 2020, Diéu 18 vé t6 chirc va
hoat dong Cong ty cb phan VIMC Logistics (sau ddy goi tit 1a Diéu 1 Cong ty) va cac
Vian ban quy pham Phap luét ¢6 lién quan.

1. Shareholders have the right to discuss and vote on all matters within the authority of the
General Meeting of Shareholders as prescribed in the Enterprise Law 2020, the Charter on

organization and operation of VIMC Logistics Joint Stock Company (hereinafier referred to as
the Company Charter) and relevant legal documents.

2. C dbng c6 thé tham dy Pai hdi ddng cd dong theo mdt trong céc hinh thirc sau:

2. Shareholders can attend the General Meeting of Shareholders in one of the following
forms:

- Tryc tiép tham du hop Pai hoi ddng c6 dong;
- Directly attend the General Meeting of Shareholders;

- Uy quyén cho ngudi khac du hop Pai hoi dong cb dong. C6 dong c4 nhan cé quyén
lly quyén béng vin ban cho ngudi khic dw hop. Nguoi dai dién theo iy quyén cia C6
dong 14 tb chirc khong dwoc ty quyén tiép cho ngudi khac du hop Dai hdi va khong duge
tham gia tmg cir véi tur cdch c4 nhan minh. Trudong hgp C6 dong 14 td chirc khong cé
ngudi Pai dién theo Uy quyén theo quy dinh tai Piéu 14, Lust Doanh nghiép 56
59/2020/QH14 thi iy quyén bing vin ban cho ngudi khic dir hop Dai hdi ddng cb déong.



- Authorizing another person to attend the General Meeting of Shareholders. Individual
shareholders have the right to authorize another person in writing to attend the meeting. The
authorized representative of an organizational shareholder may not authorize another person to
attend the General Meeting and may not run for election as an individual. In case the
organizational shareholder does not have an authorized representative as prescribed in Article
14 of the Enterprise Law No. 59/2020/QH14, it shall authorize another person in writing to
attend the General Meeting of Shareholders.

3. Puge Cong ty cd phin VIMC Logistics thong béo cong khai ndi dung, chuong
trinh Pai hoi.

3. VIMC Logistics Joint Stock Company publicly announced the content and agenda of the
General Meeting

4. Tai Pai hoi, mdi C6 dong hodc nguoi Dai dién theo ty quyén khi dén tham du Pai
héi duoc nhan “Thé bidu quyét” va “Phiéu bidu quyét” trong d6 ghi ddy di tén Dai biéu,
ma Dai biu, s lugng phiéu bidu quyét s¢ hiru, s6 lurgng phiéu biéu quyét nhan iy quyén
va tdng s lwong phiéu biéu quyét dai dién sau khi ding ky tham dy Pai hoi véi Ban kiém
tra tu cach cb dong.

4. At the General Meeting, each Shareholder or Authorized Representative attending the
meeting will receive a “Voting Card” and a “Voting Ballot,” which include the full name of the
Delegate, Delegate Code, the number of voting rights owned, the number of voting rights
received through authorization, and the total number of voting rights represented after
completing registration with the Shareholder Eligibility Verification Committee.

5. Gi4 tri bidu quyét cia "Thé biéu quyét" va “Phiéu biéu quyét” twong tng véi ty 18
s6 Iugng phiéu biéu quyét c6 quyén bidu quyét ma ngudi d6 sé hitu hodc dai dién theo
dang ky tham dy Dai hoi trén téng s6 ¢ phan c6 quyén biéu quyét ciia céc Pai biéu c6
mit tai Pai hoi.

5. The voting value of the "Voting Card" and the "Voting Ballot" corresponds to the
proportion of voting rights that the individual owns or represents, as registered for participation
inthe General Meeting, relative to the total number of voting shares held by all Delegates present
at the Meeting.

6. C6 dong, ngudi dai dién theo tty quyén dén du Dai hoi sau khi cudc hop khai mac
van duoc ding ky va c6 quyén tham gia biéu quyét ngay sau khi déng ky. Hidu luc cia
c4c ndi dung da bidu quyét trude d6 khong thay dbi. Ban kiém phiéu cé trach nhiém cong
s& ¢b phin c¢6 quyén bidu quyét ciia Pai biéu dén mudn vao tong sé cd phan c6 quyén
biéu quyét tai Dai hoi dé tinh t¥ 18 thong qua céc ndi dung biéu quyét & phan tiép theo.

6. Shareholders and Authorized Representatives arriving after the opening of the General
Meeting may still register and have the right to participate in voting immediately after
registration. The validity of previously voted matters remains unchanged. The Vote Counting
Committee is responsible for adding the voting shares of late-arriving attendees to the total

number of voting shares at the General Meeting to calculate the approval rate for subsequent
voling maliers.
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Piéu 6: Nghia vu ciia Pai biéu khi tham dw Pai hoi.
Article 6: Obligations delegates when attending the General Meeting.

1. Cb déng hodc ngudi dai dién theo tiy quyén dén du Pai hi mang theo cac gidy
to sau:

1. Shareholders or authorized representatives attending the Meeting must bring the
following documents:

- Thu moi tham du Pai hoi déng cd dong.

- Meeting Invitation to attend the General Meeting of Shareholders.
- Thé can cude hoge Ho chiéu.

- ID card or Passport.

- Gidy ty quyén theo mau giri kém Thw moi hop Pai hoi déng ¢b dong (trudng hop
dugc Gy quyén tham du Pai hoi). Trudong hop Cb dong 1a ca nhan thi van ban iy quyén
phai duoc ky boi ¢b dong va chir ky ngudi duge ity quyén. Trudong hop C6 dong 1a phap
nhan/tb chirc thi vin ban iy quyén phai duge déng ddu va ky boi dai dién theo Phap luat
ctia phap nhan, t6 chiic do.

- Power of Attorny in the form attached to the Meeting Invitation to the General Meeting
of Shareholders (in case of being authorized to attend the General Meeting). In case the
Shareholder is an individual, the authorization letter must be signed by the Shareholder and the

authorized person. In case the Shareholder is a legal entity/organization, the authorization letter
must be stamped and signed by the legal representative of that legal entity or organization.

- Cb dong chi duge chinh thirc tham dy va biéu quyét tai Pai hoi sau khi da thuc
hién céc thi tuc diing ky va chimg minh tu cach C6 déng hoic Dai dién 1ty quyén clia
minh 13 hop 1& v6i Ban kiém tra tu cach cb dong.

- Shareholders are only allowed to officially attend and vote at the General Meeting after

completing the registration procedures and proving their valid status as a Shareholder or
Authorized Representative to the Shareholder Eligibility Verification Committee.

2. Trudng hop Cb déng da ity quyén cho ngudi khac ma khéng c6 thong bao bang vin
ban v& viéc huy Gy quyén thi C8 dong d6 khi tham du Pai hoi khéng duoc nhan Thé biéu
quyét/phiéu biéu quyét tai Dai hoi néu ngudi duge iy quyén ciia ¢6 dong di 1am thi tuc
nhan Thé biéu quyét.

2. In case a Shareholder has authorized another person without a written notice of
cancellation of authorization, that Shareholder shall not receive a Voting Card/Voting Ballot at

the Meeting when attending the General Meeting if the shareholder's authorized person has
completed the procedure to receive the Voting Card.

3. Ngudi duge iy quyén tham du Pai hdi khong dugc tly quyén lai cho bén thir ba.

The person authorized to attend the General Meeting may not re-authorize to a third
party



4. Trong thoi gian dién ra Dai hdi, C6 dong va dai dién cd dong theo iy quyén phai
nghiém tic chp hanh cic quy dinh v& t& chirc Pai hoi ddng cb dong, tuan thu theo sur
huéng dan, didu hanh ctia Chu toa doan, t6n trong két qua 1am viéc ctia Pai hoi, img xir
van minh, lich sy, khong gay mét trat tu.

During the General Meeting, Shareholders and authorized representatives of
Shareholders must strictly comply with the regulations on organizing the General
Meeting of Shareholders, comply with the guidance and direction of the Presidium,
respect the results of the General Meeting, behave in a civilized and polite manner, and
not cause disorders.

5. Cb d6ng, nguoi dai dién theo ity quyén tham du Pai hoi phai chap hanh nghiém Quy
ché nay, néu vi pham tly theo mirc d¢ cu thé, Chil toa s& xem xét va ¢6 hinh thire xir ly
theo diém b, khoan 7, Piéu 146 Lut Doanh nghiép s6 59/2020/QH14.

Shareholders and authorized representatives attending the General Meeting must strictly
comply with these Regulations. If there is any violation, depending on the specific level,
the Chairman will consider and take disciplinary action according to Point b, Clause 7,
Article 146 of the Enterprise Law No. 59/2020/QH14.

6. Trudng hop vi 1i do ¢4 nhan ma Pai biéu phai roi cude hop trude khi Pai hoi biéu
quyét thi Pai biéu c6 trach nhiém lién hé v4i Ban Kiém phiéu dé thong bao y kién cua
minh bang vin ban vé nhitng v4n dé biéu quyét tai Pai hdi. Trudong hop Pai biéu roi khoi
cudc hop trudc khi Pai hdi biéu quyét ma khong théng béo véi Ban kiém phiéu thi coi
nhu Pai bidu tir bd quyén biéu quyét véi cac ndi dung bidu quyét va phiéu bidu quyét cua
dai biéu d6 dugc coi 1 phiéu khong thu ve.

In case a Delegate has to leave the meeting before the voting session due to personal
reasons, they are responsible for contacting the Vote Counting Committee to submit
his/her opinions in writing regarding the matters to be voted on at the General Meeting.
If a Delegate leaves the meeting before the voting session without notifying the Vote
Counting Committee, it shall be considered that the Delegate has abandoned their voting
rights on the respective matters, and their voting ballot shall be deemed uncollected.

Piéu 7: Quyén va nghia vu ctiia Poan Chii toa.
Article 7: Rights and obligations of the Presidium.

1. Poan chil toa ¢6 03 Thanh vién, bao gébm 01 Chu toa va 02 thanh vién. Chi tich
Hoi ddng quan trj 12 Chu toa Pai hdi déng cd déng thudng nién nim 2026 cua Cong ty
c¢b phan VIMC Logistics.

1. The Presidium has 03 members, including 01 Chairman and 02 members. The Chairman

of the Board of Directors is the Chairman of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
of VIMC Logistics Joint Stock Company.

2. Nhiém vu cua Poan Chu toa:



2. Duties of the Presidium

- Piéu hanh céc hoat dong cia Pai hoi theo chuong trinh cia Hoi dong quan tri
(HPQT) duoc Pai hoi ddng cb dong biéu quyét thong qua tai Pai hoi;

- Manage the activities of the General Meeting according to the agenda of the Board of
Directors (BOD) approved by the General Meeting of Shareholders at the General Meeting,

- Huéng din cac Pai biéu va Pai hoi thao luén cic ndi dung co trong chuong trinh;
- Guide the Delegates and the General Meeting to discuss the contents of the agenda;
- Trinh dy thao, két luén nhitng van d& can thiét d& Pai hoi bidu quyét;
- Draft and conclude necessary issues for the General Meeting to vote on;
- Tra 161 nhimg van d& do Pai hoi yéu cau;
- Respond to questions requested by the General Meeting;
- Giai quyét cac van d& phat sinh trong subt qua trinh Dai hoi;
- Resolve issues arising during the General Meeting;
3. Nguyén tic 1am viéc ctia Poan Chu toa:
3. Working principles of the Presidium:

Poan Chil toa 1am viéc theo nguyén tic tap thé, tip trung dan chu, quyét dinh theo da

%]
O

The Presidium works on the principles of collective, democratic centralism, and majority
decision.

Diéu 8: Quyén va trach nhiém ciia Ban thwr ky Pai hi.
Article 8: Rights and responsibilities of the General Meeting Secretariat.

1. Ban thu ky ctia Dai hoi bao gdm 02 thanh vién do Chii toa Pai hdi gidi thiéu (thong
qua Ban t6 chitc Pai hdi); Chiu trach nhiém trudc Poan Chii toa Pai hdi vé nhiém vu ciia
minh va chiu su diéu hanh cia Poan chu toa.

1. The General Meeting Secretariat consists of 02 members introduced by the General
Meeting Chairman (through the General Meeting Organizing Committee); Responsible to the
General Meeting Presidium for their duties and under the direction of the Presidium.

2. Nhiém vu cua Ban thu ky:
2. Secretariat's duties:
- Gitip Poan chii toa kiém tra tr cAch Pai biéu du hop (khi can thiét);

- Assist the Presidium in checking the qualifications of delegates attending the meeting
(when necessary);

- Hb trg Poan chil toa cong b dur thao cac vin kién, két luan, Nghi quyét ciia Pai hoi va
gui thoéng béo ciia Poan chil toa dén céc Pai bidu khi duge yéu ciu;



- Assist the Presidium in announcing draft documents, conclusions, and Resolutions of the
General Meeting and send notices of the Presidium to Delegates when requested;

- Tiép nhén, ra soat Phiu thao luan, cc ¥ kién ciia Pai biéu, chuyén Doan chi toa
quyét dinh;

- Receive and review Discussion Forms and Delegates' opinions, and submit them to the
Presidium for decision;

- Ghi chép ddy du trung thuc toan bd ndi dung dién bién Dai hoi va cic vén dé da
duoc thong qua hodc con lvu y vao Bién ban Dai hoi;

- Record fully and honestly all the content of the General Meeting and the issues that have
been approved or are still being noted in the General Meeting Minutes;

- Soan thdo Nghi quyét vé cac van dé duoc théng qua tai Pai hoi.
- Draft Resolutions on issues passed at the General Meeting.
Diéu 9: Quyén va nghia vu ciia Ban kiém tra tw cach dai biéu.
Article 9: Rights and obligations of the Shareholder Eligibility Verification Committee.

Ban kiém tra tu cach dai biéu tham du Pai hai cé 03 Thanh vién (01 Truéng ban va
02 ty vién) do Hoi ddng quan tri Cong ty cb phan VIMC Logistics chi dinh ¢6 chitc ning
va nhiém vu sau:

The Shareholder Eligibility Verification Committee has 03 members (01 Head and 02
members) appointed by the Board of Directors dai biduof VIMC Logistics Joint Stock Company
with the following functions and tasks:

- Kiém tra tu cach du hop ciia cac cb dong, dai dién theo ty quyén cia cb dong dya
trén céc tai liéu dai biéu xudt trinh; kiém tra Thé cin cudc hodc HO chiéu, Thu moi hop,
Gidy Uy quyén va cac tai liéu kém theo (néu c6).

- Check the Meeting Eligibility of shareholders cand authorized representatives of

shareholders based on the presented documents; check ID cards or passports, meeting
invitations, power of attorny and accompanying documents (if any).

- Téng hop két qua kiém tra va bio cdo trudc Dai hgi vé két qua kiém tra tu cach
céc dai biéu tham du DPai hoi. Dai hoi duge tién hanh khi C6 dong va Pai dién c6 dong
du hop dai dién trén 50% s6 ¢ phan ¢6 quyén biéu quyét.

- Summarize the results of the inspection and report to the General Meeting on the results
of the inspection of the qualifications of the General Meeting attendees. The General Meeting is
held when the Shareholders and Shareholders' Representatives attending the meeting represent
more than 50% of the shares with voting rights.

- Trudng hop Pai biéu dén du hop khong c6 day di tu cach tham du Dai hdi thi Ban
Kiém tra tu cach ¢b ddng c6 quyén tir chdi quyén dy hop ctia C dong d6, tir chéi cip Thé
bidu quyét, Phiéu biéu quyét va phat tai liéu ctia Pai hdi.
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- In case Pai biéu the attending shareholder does not have full qualifications to attend the
General Meeting, the Shareholder Eligibility Verification Committee has the right to refuse the
shareholder's right to attend the meeting, refuse to issue a Voting Card, Voting Ballot and
distribute documents of the General Meeting.

Piéu 10: Quyén va nghia vu cia Ban kiém phiéu.
Article 10: Rights and obligations of the Vote Counting Committee.

1. Ban kiém phiéu cta Pai hoi c6 03 Thanh vién, gdm 01 Truéng Ban va 02 thanh
vién do Dai hoi biéu quyét thong qua gidi thiéu cua Chu toa Dai hdi.
1. The General Meeting's Vote Counting Committee has 03 members, including 01 Head of

the Committee and 02 members voted by the General Meeting and introduced by the General
Meeting Chairman.

2. Nhiém vu ciia Ban kiém phiéu.
2. Duties of the Vote Counting Commiittee.
- Hudng dan céc Dai bidu tham du Pai hoi c4ch sir dung Thé biéu quyét, Phiéu bicu
quyét, Phiéu bau cir va thuc hién kiém phiéu.

- Instruct delegates on how to use Voting Cards, Voting Ballots, Election Ballots and how
fo count votes.

- Lap Bién ban ghi nhan két qua biéu quyét va két qua bau cir cia cac Cb dong va
Dai dién ¢ dong theo uy quyén.

- Prepare minutes to record the voting results and election results of the Shareholders and
authorized Shareholders' Representatives.

- Xem xét va bao cdo Dai hdi nhitng tredong hop vi pham theo quy dinh tai khoan 2,
3, 4, 5 va 6 Didu 14 Quy ché nay; Thé 1& bau cir hoic don thu khiéu nai vé két qua kiém
phiéu.

- Review and report to the General Meeting on violations as stipulated in Clauses 2, 3, 4,

5, and 6 of Article 14 of this Regulation; the election rules, or any complaints regarding the
voting results.

- Bao cdo két qua kiém phiéu trude Pai hdi va chiu trach nhiém trude Chi toa doan
va Pai hoi dong cb dong khi thuc hién nhiém vu ciia minh.

- Report the vote counting results to the General Meeting and be responsible to the
Presidium and the General Meeting of Shareholders when performing their duties.

- Ban giao lai Bién ban kiém phiéu va toan by Phiéu biéu quyét, Phiéu bau cir cho
Ban Thu ky.

- Hand over the Minutes of Vote Counting and all Voting Forms and Election Forms to the
Secretariat.



CHUONG III
CHAPTER III
TRINH TU TIEN HANH PAI HQI
GENERAL MEETING PROCEDURE

Diéu 11: Piéu kién va cach thirc tién hanh Pai hoi.
Article 11: Conditions and methods of conducting the General Meeting.

- Cudc hop Pai hoi dong cd dong dugc tién hanh khi ¢é s6 C dong va Pai dién cd
déng dwoc iy quyén dir hop dai dién trén 50% tbng sb phiéu biéu quyét. Ban Kiém tra tu
cach dai bidu thong bio sé luong cb doéng tham du, téng sé phiéu biéu quyét cé quyén
biéu quyét ma cac dai biéu dai dién va ty 1 tham du dé Pai hoi c6 thé tién hanh theo quy
dinh.

- The General Meeting of Shareholders is held when the number of Shareholders and
authorized Shareholders’ Representatives attending the meeting represents more than 50 % of
the total number of votes. The Shareholder Eligibility Verification Committee shall notify the
number of shareholders attending, the total number of voting rights that representatives have
and the attendance rate so that the General Meeting can proceed according to regulations.

- Cudc hop Pai héi du kién dién ra trong 1/2 ngay theo Thong béo t6 chirc hop Dai
hdi ddng cb dong thuong nién nam 2026 .

- The General Meeting is expected to take place within half a day, as stated in the Notice
of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders.

- Pai hoi s& 14n lugt thao ludn va thong qua céc ndi dung néu tai Chuong trinh Dai
héi dong c6 dong thudng nién nam 2026. Tét ca cac Nghi quyét, quyét dinh ctia Pai hoi
déu phai biu quyét cong khai, truc tiép tai Dai hoi.

- The General Meeting will discuss and approve the contents stated in the 2026 Annual

General Meeting of Shareholders Agenda. All Resolutions and decisions of the General Meeting
must be voted publicly and directly at the General Meeting.

Diéu 12: Chuwong trinh, ni dung lam viéc ciia Pai hoi.
Article 12: Agenda and working agenda of the General Meeting.

1. Chuong trinh va ndi dung cudc hop phai duge Dai hdi thong qua ngay trong phién
khai mac. Chuong trinh phai x4c dinh r5 thoi gian déi v6i cac ndi dung trong chuong
trinh hop.

1. The agenda and content of the meeting must be approved by the General Meeting at the
opening session. The agenda must clearly specify the time for the contents of the meeting agenda.

2. Truong hop c6 thay dbi ndi dung chuong trinh hop da duge giri kém theo Thong
bao mdi hop Pai hoi ddng cb dong, cac thay ddi nay phai dugc Pai hoi dong cb dong
thdng qua.
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2. In case there is any change to the meeting agenda sent with the Meeting Invitation to the
General Meeting of Shareholders, such changes must be approved by the General Meeting of
Shareholders.

Piéu 13: Thao luin va chat véan tai Pai hdi.
Article 13: Discussion and inquiry at the General Meeting.

1. Can cir s6 luong Pai biéu tham dur va thai lugng cho phép ciia Pai hoi, Chu toa Pai
hoi 6 thé Iya chon phuong phap diéu hanh cudc hop Pai hdi déng ¢ dong hop 1y nhit.
Pai bidu tham du Dai hdi phét bidu tham gia y kién, thao luan, chit vin bing hinh thic
gio tay va phét biéu khi duoc su dong v ctia Chii toa. Trong ciing mdt thoi diém chi c6
mot Pai biéu dugc quyén phat biéu. Truong hop nhiéu Dai biéu c6 ¥ kién cing lic, Cht
toa s& mdi trinh tu 1an lugt timg Pai biéu trinh bay y kién ctia minh.

1. Based on the number of Delegates attend and the time allowed for the General Meeting,
the Chairman of the General Meeting may choose the most appropriate method of conducting
the General Meeting of Shareholders. Delegates of the General Meeting may express their
opinions, discuss, and question by raising their hands and speaking with the consent of the
Chairman. Only one person may speak at a time. In case many people express their opinions at
the same time, the Chairman will invite each person (o present their opinions in turn.

2. Dai biéu phat biéu, trinh bay ngin gon, tip trung vao ding ndi dung trong tm can
trao d6i, phit hop v6i chuong trinh Pai hoi da théng qua. Noi dung ¥ kién @& xuét cha Dai
biéu khong dugc vi pham Phép Iudt, lién quan dén vAn d ca nhén hoic vuot qua quyén
han ctia doanh nghiép. Chii toa Pai hoi cé quyén nhéc nhé hodc d& nghi Pai bidu tép trung
vao ndi dung trong tdm cén phat biéu dé tiét kiém thoi gian va dam bao chét lugng thao
ludn.

2. Delegates shall speak briefly and focus on the key issues relevant to the approved agenda
of the General Meeting. The opinions presented by the delegates must not violate the law, involve
personal matters, or exceed the company's authority. The Chairman of the General Meeting has

the right to remind or request delegates to stay focused on the key topics to save time and ensure
the quality of discussions.

3. Dai hoi théng nhét tong thoi lwong phét bidu ciia mot Pai biéu tdi da khong qué 10
phit. Néu qua thoi lwong nay, Chi toa Pai hdi ¢6 thé yéu ciu Pai biéu lap cac cau héi,
kién nghi thanh van ban. Ban Thu ky Dai hoi phai ghi nhan va Hoi ddng quan tri trong
pham vi thAm quyén ctia minh s& tra 1&i bang vin ban cho Pai biéu trong thdi han 05 ngay
(1am viéc) ké tir thoi diém nhén duge vin ban kién nghi ciia Pai biéu.

3. The General Meeting agrees that the total speaking time for each Delegate shall not exceed
10 minutes. If this time limit is exceeded, the Chairman may request the Delegate to submit their
questions and proposals in writing. The Secretariat of the General Meeting must record these

submissions, and the Board of Directors, within its authority, will respond in writing to the
Delegate within five working days from the date of receipt of the written proposal.

Diéu 14: Thé I Biéu quyét va théng qua cac vén dé tai Pai hoi.
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Article 14: Rules for voting and approving issues at the General Meeting.
1. Nguyén tic biéu quyét, thong qua cac van dé tai Pai hoi.
1. Principles of voting and approving issues at the General Meeting.

- Tét ca cac van d& trong chuong trinh va ndi dung hop cia Pai hoi déu phai duoc
Dai hoi ddng ¢d dong thao ludn céng khai va tién hanh bidu quyét cong khai bang Thé
bidu quyét va bo phiéu kin bang Phiéu biéu quyét.

- All issues in the agenda and content of the General Meeting must be discussed
publicly by the General Meeting of Shareholders and voted publicly by Voting Cards and
secret ballots by Voting Ballots

- Céc van dé duoc thong qua tai Pai hdi phai duge s6 C6 déng dai dién cho trén 50%
tdng s6 phiéu biu quyét cia cac Cb dong cé quyén biu quyét cé mit truc tiép hodc thong
qua dai dién theo uy quyén co mit tai Dai hdi chép thuén, trir trudng hop: Quyét dinh loai
cd phin va téng sé cb phén cia timg loai; Thay d6i nganh nghé va linh vuc kinh doanh;
Thay di co cAu té chirc quan Iy cong ty; Du 4n dau tu hogic ban tai san ¢ gia tri tir 35%
tdng gid tri tai san trd 1én duge ghi trong béo cdo tai chinh di dwoc kiém toan gin nhét
cia cong ty; T chirc lai, giai thé cong ty phai dat tir 65% téng s6 phiéu biéu quyét cia
céc cd ddng c6 quyén bidu quyét cé mat truc tiép hodc thong qua dai dién theo uy quyén
c6 mit tai Pai hoi chip thuan.

- Issues passed at the General Meeting must be approved by the number of
Shareholders representing more than 50% of the total number of votes of the
Shareholders with voting rights present in person or through authorized representatives
present at the General Meeting, except in the following cases: Decision on the type of
shares and the total number of shares of each type; Change of business lines and fields;
Change of the company's management structure; Investment projects or sale of assets
with a value of 35% or more of the total value of assets recorded in the company's most
recent audited financial statements; Reorganization or dissolution of the company must
be approved by 65% of the total number of votes of the Shareholders with voting rights
present in person or through authorized representatives present at the General Meeting.

- Thé biéu quyét va Phiéu biéu quyét dugc Cong ty cd phan VIMC Logistics phat
hanh in, déng d4u treo va giri truc tiép cho Pai biéu tai Pai hoi (kém theo bo tai liéu tham
du DPHDCD). Mai (o) dong, dai dién theo ty quyén cia Co dong dén du Pai hoi s& duge
phat mét (01) "Thé biéu quyét" va mét (01) "Phiéu bidu quyét" cé ghi ho tén Pai biéu, s6
lugng phiu bidu quyét s& hiru, sé lugng phiéu bidu quyét nhan ty quyén va tong sd phiéu
bidu quyét dai dién.

- The "Voting Card" and "Voting Ballot” are issued, stamped, and directly distributed
to Delegates at the General Meeting of Shareholders by VIMC Logistics Joint Stock
Company, along with the meeting materials. Each Shareholder or authorized
representative attending the GMS will receive one (01) "Voting Card" and one (01) "
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Voting Ballot" which include the Delegate's name, the number of voting rights owned, the
number of voting rights authorized, and the total number of voting rights represented.

Khi nhan "Thé bidu quyét", "Phiéu biéu quyét", Pai biéu phai kiém tra lai sb lwrong
phiéu biéu quyét cia Thé/Phiéu duoc phit. Néu s lwong phiéu bidu quyét ghi trén
Thé/Phiéu biéu quyét khong bang vai sé lwong phidu biéu quyét cia C ddng so hiru hodc
Pai dién s hitu thi Pai biéu phai thong bao ngay cho Ban kiém phiéu tai thoi diém nhan
phiéu.

Upon receiving the "Voting Card" and "Voting Ballot”, Delegates must verify the
number of voting rights stated on the issued documents. If there are any differences
between the recorded number of voting rights and the actual number owned or

represented, the Delegate must immediately notify the Vote Counting Committee at the
time of receipt.

2. Hinh thirc biéu quyét thong qua céc van dé tai Pai hoi dong cd dong thudng nién
nam 2026.

2. Forms of Voting for Resolutions at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders

- Biéu quyét bang hinh thirc gio Thé biéu quyét: hinh thirc nay duoc ding dé thong
qua cdc van dé nhu: Thong qua danh sich Poan chi toa, Ban thu ky, Ban kiém phiéu;
Chuong trinh Pai hdi; Thong qua Quy ché té chiic Pai hoi, thong qua Bién ban Pai hdi,
Nghi quyét Dai hai va céc ndi dung khéc tai Pai hoi (néu cé);

- Voting by Raising the Voting Card: This method is used to approve matters such as
the list of the Presidium, the Secretariat, the Vote Counting Committee, the General
Meeting agenda, the Meeting Regulations, the Minutes of the General Meeting, the
Resolutions of the General Meeting, and other matters (if any).

- Biéu quyét bang hinh thirc bé phiéu kin: Hinh thtrc nay duoc ding dé théng qua céc
Bao cdo, ndi dung To trinh Pai hdi, dwgc xac dinh va ghi 1 trong timg Phiéu biéu quyét
giri cho mdi Pai biéu.

- Voting by Secret Voting Ballot: This method is used to approve Reports and
Proposals presented at the General Meeting, as specified and clearly stated in each
Voting Ballot provided to the Delegates.

3. Céch thirc bidu quyét.
Voting methods
3.1. Phuong thirc gio thé biéu quyét
Voting by Raising Voting Card

- Dai biéu thuc hién viéc biéu quyét d& Tan thanh, Khong tan thanh hoic Khéng y

kién mot vén dé& duge dua ra bidu quyét tai Dai hoi bang cach gio cao Thé bidu quyét.
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Delegates shall cast their votes for “Approval,” “Disapproval,” or “No opinion” on
a matter presented at the General Meeting by raising their Voting Card.

- Ting vin dé dugc dua ra truée Dai hoi thude thAm quyén cia Pai hoi dong cb
dong déu dugc xin ¥ kién theo trinh tu:

Each issue presented at the General Meeting, within the authority of the General
Meeting of Shareholders, shall be voted on in the following order:

+ Tén thanh (ddng y) v6i ndi dung vira duge trinh;

Approval (agreeing with the presented content);

+ Khong tan thanh (khéng dong ¥) v6i ndi dung vira dugc trinh;

Disapproval (disagreeing with the presented content);

+ Khéng c6 ¥ kién véi ndi dung vira duoc trinh.

No opinion on the content presented.

- Khi biéu quyét bing hinh thirc gio cao Thé bidu quyét, mit truéc ciia Thé biéu
quyét phai dwoc gio cao hudng vé phia Poan Chii toa. Trudng hop Dai biéu khong gio
Thé biéu quyét trong ca ba 1in biéu quyét Tan thanh, Khong tén thanh hoic Khéng cé ¥
kién ciia mdt van @ thi duge xem nhu biéu quyét tan thanh van dé d6. Trudng hop Dai
bidu gio cao Thé bidu quyét trong ca hai hodc ba 1dn biéu quyét Tan thanh, Khong tén
thanh hodc Khong c6 ¥ kién ciia mot van d@ thi dugc xem nhu viée biéu quyét cho van dé
d6 1a khong c6 y kién. Theo hinh thirc bidu quyét bing gio Thé biéu quyét, Thanh vién
Ban kiém phiéu/Ban kiém tra tu céch dai biéu dénh ddu m3 dai biéu va sd phiéu biéu
quyét trong Ung clia timg dai bidu Tan thanh, Khong tan thanh, Khong c6 ¥ kién.

When voting by raising the Voting Card, the front side of the Voting Card must be raised
and directed toward the Presidium. If a Delegate does not raise the Voting Card in all
three voting rounds (Approval, Disapproval, or No opinion) for a given issue, it shall be
considered as an Approval vote. If a Delegate raises the Voting Card in two or all three
voting rounds (Approval, Disapproval, or No opinion) for an issue, the vote shall be
considered as No opinion. Under this voting method, members of the Vote Counting
Committee/Shareholders Eligibility Verification Committee shall record the delegate
code and corresponding voting rights for each delegate voting Approval, Disapproval, or
No opinion.

3.2. Phuong thirc bo phiéu bidu quyét: Khi biéu quyét bing hinh thirc dién vio Phiéu
biu quyét, Déi véi timg ndi dung, Pai biéu chon mét trong ba phuong an “Tén thanh”,
“Khéng tan thanh”, “Khéng ¢ y kién” dugc in sin trong Phiéu biéu quyét béng cach
danh d4u “X” hodic “v'” vao 6 minh chon. Sau khi hoan thanh tét ca ndi dung can bidu
quyét cia Pai hoi, Pai bidu giri Phiéu biéu quyét vé thiing phiéu kin da dugc niém phong
tai Pai hoi theo huéng din ciia Ban kiém phiéu. Phidu biéu quyét phai c6 chit ky va ghi
16 ho tén ctia Pai bidu.
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Voting ballot: When voting by filling out a Ballot, for each issue, Delegates shall select
one of the three available options: “Approval,” “Disapproval,” or “No opinion,” by
marking an “X” or “v"” in the corresponding box on the Ballot. After completing all the
voting items, Delegates shall submit their Ballots into the sealed ballot box at the General
Meeting as per the instructions of the Vote Counting Committee. The Voting Ballot must
include the Delegate’s signature and full name to be considered valid.

4. Thé biéu quyét

Voting card

4.1. Thé biéu quyét hop 1&

Valid Voting card

- La Thé bidu quyét do Ban td chirc Pai hoi phat hanh dugc in sin theo mau va déng
d4u (treo) ciia Cong ty c¢b phan VIMC Logistics & phia trén, bén géc trai ctia Thé biéu
quyét;

A Voting Card is considered valid if it is issued by the Organizing Committee of the

General Meeting, printed according to the official template, and bears the stamped
seal of VIMC Logistics Corporation in the upper left corner.

- Theé bicu quyet co ghi Ma so Dai biéu, ho va tén Pai biéu, so luong phi€u biéu quyét
s hiru, sO lugng phiéu biéu quyét nhén Uy quyén va tong so phiéu biéu quyet dai dién;

The Voting Card must include the Delegate’s ID number, full name, the number of votes

owned, the number of votes received by proxy, and the total number of representative
votes.

- Thé bidu quyét khong bi rach, ty xda hay cao sira;
The Voting Card must not be torn, erased, or altered.
4.2. Thé biéu quyét khong hop 18
Invalid Voting card
- Theé bidu quyét khong phai do Ban t chirc Pai hoi phat hanh;
A Voting Card is considered invalid if it is not issued by the Organizing Committee of
the General Meeting.
- Thé bidu quyét tiy x6a, stra chita ndi dung.
A Voting Card is also invalid if it has been erased or altered.
5. Noi dung biéu quyét
Voting content
5.1. Noi dung bidu quyét hop 18
Valid Voting content
- N6i dung biéu quyét duoc coi 12 hop 1é khi Pai biéu danh dau “X” hodc “v> vao
mdt trong ba 6: “T4n thanh”, “Khéng tan thanh”, “Khong c6 y kién”.
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A voting content is considered valid when the Delegate marks an “X” or “Y"” in one
of the three boxes: “Approval,” “Disapproval,” or “No Opinion.”
5.2. Noi dung biéu quyét khong hop 1é

Invalid voting content

- Noi dung biéu quyét dugc coi 12 khong hop 1& khi Dai biéu khong lua chon hoic lra
chon nhidu hon mdt phuong 4n. Trong trrdng hop nay, cac ndi dung biéu quyét khac cia
T& phiéu biéu s& khong bi anh huéng.

A voting content is considered invalid if the Delegate does not select any option or

selects more than one option. In this case, other voting contents on the ballot will

remain unaffected.
6. Phiéu biéu quyét.
Voting Ballot
6.1. Phiéu bidu quyét hop 18
Valid Voting ballot

- Laphiéu biéu quyét do Ban tb chirc Pai hoi phat hanh dugc in sin theo mau va déng
dAu (treo) ciia Cong ty ¢b phin VIMC Logistics & phia trén, bén goc tréi ciia Phiéu biéu
quyét.

A valid voting ballot is issued by the Organizing Committee of the General Meeting,

printed according to the standard template, and stamped with the official seal of VIMC

Logistics Joint Stock Company in the upper left corner.

- Phiéu biéu quyét c6 ghi M4 s6 Pai biéu, ho va tén Dai biéu, s6 lugng phiéu biéu
quyét s& hiru, sé lugng phiéu biéu quyét nhan iy quyén va téng s phiéu biéu quyét dai
dién. "Phiéu bidu quyét" c6 in sén cac phuong an biéu quyét dé Pai biéu lya chon gdm
"Tén thanh", "Khong tan thanh" va "Khong c6 v kién".

The voting ballot contains the Delegate's ID number, full name, the number of voting

shares owned, the number of voting shares authorized, and the total number of

represented voting shares. It also includes pre-printed voting options for the Delegate
to choose from: "Approval,” "Disapproval," and "No Opinion."

- Phiéu bidu quyét khong bj rach, tiy x6a hay cao sira.

The ballot must not be torn, erased, or altered.

- C6 chir ky xac nhén va ghi rd ho tén ctia Pai biéu tham gia biéu quyét.

The ballot must have the Delegate's signature and full name.

6.2. Phiéu biéu quyét khong hop 1¢.
Invalid Voting ballot
- Phiéu bidu quyét khong phai do Ban td chirc Pai hoi phét hanh;
The voting ballot is not issued by the Organizing Committee of the General Meeting.
- Phiéu biéu quyét tAy x6a, sira chira ndi dung, khi d6 tét ca cac ndi dung biéu quyét
trén phiéu biéu quyét 1 khong hop 18.
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The ballot has erasures or alterations, rendering all voting content on it invalid.

- Khoéng c6 chit ky x4ac nhan va ghi rd ho tén ciia Dai bidu tham gia biéu quyét;
The ballot lacks the Delegate’s signature and full name.

- Tht ca cac van dé biéu quyét khong dugc lwa chon mét trong ba phuong 4n hogic
lwa chon nhidu hon mét phuong 4n;
None of the voting options are selected, or more than one option is chosen for all issues
on the ballot.

- Phiéu biu quyét ndp sau khi Ban kiém phiéu mé& niém phong thiing phiéu;
The ballot is submitted after the vote-counting committee has unsealed the ballot box.

Trudng hop Dai bidu c6 yéu ciu dbi lai Phiéu bidu quyét do bi rach, nat, so sut viét
thém céc ky hiéu 1én Phiéu bidu quyét (“Phiéu biéu quyét hong”), néu Dai biéu chua bo
phiéu vao thiing phiu va chua hét thoi han bo phiéu, Pai bidu dugc quyén gip truc tiép
Ban Kiém phiéu d& tra lai Phiéu bidu quyét hong va dbi 14y Phiéu biéu quyét méi nhim
dam bao quyén 1oi cia Pai biéu. Ban Kiém phiéu tap hop cac Phiéu biéu quyét hong gui
lai Poan Chu toa.

If a Delegate requests to replace a Voting ballot due to damage, accidental markings,
or errors ("damaged ballot"), they may request a new one from the Vote Counting
Committee, provided they have not yet placed their ballot in the box and the voting period
has not expired. The Delegate must return the damaged ballot to the Vote Counting
Committee, which will collect and submit these ballots to the Presidium.

7. Bo phiéu va kiém phiéu:

Voting and Vote counting

7.1. Ban kiém phiéu thuc hién kiém phiéu theo quy dinh sau:

The Vote Counting Committee shall conduct the vote counting according to the
following regulations:

- Tién hanh kiém tra thing phiéu trudc sy chimg kién ctia cac Dai biéu;

Inspect the ballot box in the presence of the Delegates.

- Viéc bo phiu bit ddu khi viéc phat Phiéu biéu quyét dwgc hoan tit va két thic khi
Dai biéu cudi cling bd Phidu vio thiing phiéu;
The voting process begins once all Voting ballots have been distributed and ends when
the last Delegate has placed their ballot in the ballot box.

- Ban kiém phiéu tién hanh kiém "Phiéu bidu quyét" ngay sau khi viéc bo phiéu két
thiic ¢6 su giam sat cuia Pai dién cb déng hodc Ban kiém sodt;
The Vote Counting Committee shall count the "Voting Ballots" immediately after the
voting process concludes, under the supervision of shareholder representatives or the
Board of Supervisors.

- Kiém tra tinh hop 1 cua cac Phiéu biéu quyét va ghi két qua kiém phiéu;
Verify the validity of the Voting ballots and record the Vote counting results.

- Niém phong toan bd "Phiéu biéu quyét", ban giao lai cho Chi toa cudc hop;
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Seal all "Voting Ballots" and hand them over to the Chairman of the Meeting.
7.2. Lap va cong bd Bién ban kiém phiéu:
Preparation and Announcement of the Vote Counting Report:
- Ban kiém phiéu c6 trach nhiém 14p Bién ban kiém phiéu. Truéng ban kiém phiéu
doc Bién ban kiém phiéu trudc Pai hi;
The Vote Counting Committee is responsible for preparing the Vote Counting Report.
The Head of the Vote Counting Committee shall read the report before the General
Meeting
- Moi céng viéc kiém tra, 1ap Bién ban va cong b két qua kiém phiéu phai dugc Ban
kiém phiéu 1am viéc trung thuc, chinh x4c va phai chiu trach nhiém vé két qua do;
All tasks related to vote verification, report preparation, and result announcement
must be conducted with honesty and accuracy. The Vote Counting Committee is
accountable for the results.
8. Nhirng khiéu nai vé viéc kiém phiéu:
Complaints Regarding Vote Counting
- Céc Dai bidu déu c6 quyén chét van trudc Pai hdi v& cac van dé c6 lién quan dén
biéu quyét. Moi khiéu nai vé két qua bidu quyét phai dugc xem xét va giai quyét ngay tai
Pai hoi. Ban kiém phiéu s& kiém tra lai va xin ¥ kién Dai hdi quyét dinh vé két qua kiém
tra lai nay;
Delegates have the right to question any matters related to voting with the General
Meeting. Any complaints about the voting results must be reviewed and resolved
immediately during the meeting. The Vote Counting Committee will re-examine the
results and ask for the General Meeting’s decision on the final verification.
- Nhitng khiéu nai v& viéc kiém phiéu s& do Chii toa Pai hoi giai quyét va duge ghi
vao Bién ban cudc hop Pai hoi ddng cb dong thudng nién nam 2026 ;
Complaints regarding the vote counting process will be resolved by the Chairman of

the General Meeting and recorded in the Minutes of the 2026 Annual General Meeting
of Shareholders.

Piu 15: Biu cir HDQT va BKS.
Article 15: Election of the Board of Directors (BOD) and the Board of Supervisors

Viéc bau cir Hi ddng quan tri va Ban kiém soét phai thuc hién theo Quy ché bau cur
duoc Pai hoi ddng cb déng biéu quyét thong qua tai Pai hoi.

The election of the Board of Directors and the Board of Supervisors must be conducted
in accordance with the Election Regulations approved by the General Meeting of
Shareholders during the session.

Pidu 16: Bién ban, Nghi Quyét hop Pai héi ddng ¢ dong.

Article 16: Meeting Minutes and Resolutions of the General Meeting of
Shareholders
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1. Bién ban Pai hoi: Tat ca cic ndi dung tai Pai hoi phai dugc Ban Thu ky ghi vao
Bién ban. Bién ban phai dugc doc va thong qua trude khi be mac Dai hoi.

Meeting Minutes: All contents of the General Meeting must be recorded in the
Minutes by the Secretariat. The Minutes must be read and approved before the conclusion
of the General Meeting.

2. Can cir Bién ban Dai hoi, két qua kiém phiéu, Thu ky Dai hoi s& tdng hop sb liéu
va dura vao du thao Nghi quyét Pai hoi. Dy thao Nghi quyét Pai hoi duge doc va thong
qua trude khi bé mac Pai hai.

Based on the Meeting Minutes and the vote counting results, the Secretariat will
compile the data into the draft Resolution of the General Meeting. The draft Resolution
must be read and approved before the conclusion of the General Meeting.

3. Bién ban, phu luc danh sach Cd dong ding ky du hop, toan van Nghi quyét da
dugc théng qua va tai lidu ¢ lién quan giri kém Thong bao m&i hop Pai hoi ddng cb déng
thuong nién nim 2026 duge luu gitt tai Tru s& Cong ty cd phdn VIMC Logistics theo
quy dinh.

The Meeting Minutes, the appendix of the list of shareholders registered to attend,
the full text of the approved Resolution, and related documents attached to the Meeting
Invitation the 2026 Annual General Meeting of Shareholders shall be archived at the
headquarters of VIMC Logistics Joint Stock Company in accordance with regulations.

CHUONG IV
PIEU KHOAN KHAC
CHAPTER IV
OTHER PROVISIONS
Piéu 17: Trwong hop té chirc Pai hgi khong thanh.
Article 17: Cases When the General Meeting Cannot Be Held

1. Trudng hop khong co du s6 luong Co dbng va Dai dién co dong dugce ty quyén du hop
can thiét trong vong sau muoi (60) phut ké tir thoi diém 4n dinh khai mac Da1 hoéi, Pai
hoi phai dugc triéu tap lai trong vong ba muoi (30) ngay ké tir ngdy du dinh t chic Pai
héi 1an thir nhit. Dai hoi tridu tap lai chi dwoc tién hanh khi ¢6 thanh vién tham du 13 cac
Cb dong va nhiing dai dién dugc uy quyén du hop dai dién cho it nhét 33% cb phin cé
quyén biéu quyét.

If the required number of Shareholders and Authorized Representatives is not present
within sixty (60) minutes from the scheduled opening time of the General Meeting, the
meeting must be reconvened within thirty (30) days from the originally scheduled date.
The reconvened meeting shall only proceed if the attendees, including Shareholders and
Authorized Representatives, represent at least 33% of the total voting shares.

2. Trudng hop Pai hoi 14n thir hai khéng duoc tién hanh do khéng ¢6 du sé Cd dong va
dai dién c6 dong can thiét trong vong sau muoi (60) phut ké tir thoi diém 4n dinh khai
mac Dai hoi, Dai hoi 14n thit ba c6 thé dugce triéu tap trong vong hai muoi (20) ngay ké
tir ngay du dinh tién hanh Dai hoi 14n hai va trong trudng hop nay Pai hoi dugc tién hanh
khong phu thudc vao so lugng Co dong hay dai dién uy quyén tham dy va dugc coi 1a
hop 1€ va co quyén quyét dinh tit ca cac van d& ma Dai hoi ddng cb dong 13n thir nhét c6
thé phé chuén.
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If the second meeting cannot be held due to an insufficient number of Shareholders and
Authorized Representatives within sixty (60) minutes from the scheduled opening time, a
third meeting may be convened within twenty (20) days from the scheduled date of the
second meeting. In this case, the meeting shall proceed regardless of the number of
Shareholders or Authorized Representatives attending and shall be considered valid with
the authority to decide on all matters that the first General Meeting was expected to
approve.

CHUONG V
PIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER V
IMPLEMENTATION PROVISIONS
Diéu 18: Piéu khoan thi hanh
Article 18: Implementation Provisions

1. Quy ché nay gdm 5 (nim) Chuong va 18 (mudi tam) Diéu, dugc thong qua ngay
/4/2026 va co _hiéu‘ luc ngay sau khi dugc Pai hdi dong c6 dong thudong nién ndm 2026
cua Cong ty co phan VIMC Logistics thong qua.

This regulation consists of five (5) chapters and eighteen (18) articles, approved on
_/4/2026, and takes effect immediately after being approved by the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders of VIMC Logistics Joint Stock Company.

2. Chu toa chiu trach nhiém diéu hanh Pai hoi theo Quy ché nay.
The Chairman is responsible for conducting the General Meeting in accordance with this
regulation.

3. Céc cb dong va Nguoi dai dién theo ty quyén va nhing ngudi tham dy hop Dai
hdi co trach nhiém thuc hién cac quy dinh tai Quy che nay.
All Shareholders, Authorized Representatives, and other attendees of the General
Meeting are responsible for complying with the provisions outlined in this regulation.

TM. HQI PONG QUAN TRI
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